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Prijavni obrazec 1: JP1–MSP–2009

Prevodi v tuj jezik

Podatki o prijavitelju

	Ime in priimek prevajalca:
	     

	Stalni naslov:
	     

	Državljanstvo:
	     

	Rezident države:
	     

	Davčna številka v R Sloveniji
:
	     

	Datum rojstva:
	     

	Kraj rojstva, država:
	     

	Transakcijski račun:
	     

	Naziv banke in ekspozitura:
	     

	Naslov banke (ulica, kraj, država):
	     

	Telefon, mobilni telefon:
	     

	Faks:
	     

	Elektronska pošta
:
	     

	Sem davčni zavezanec v R Sloveniji:
	 FORMCHECKBOX 
 Da                                 FORMCHECKBOX 
 Ne


Podatki o knjigi

	Avtor in naslov dela, ki se prevaja:
	     

	Jezik, v katerega se delo prevaja:
	     

	Založba, ki bo delo izdala

(naziv in naslov založbe):
	     

	Gledališče, ki bo izvajalo delo

(naziv in naslov gledališča):
	     

	Obseg v AP/verzih:
	     

	Predvidena naklada:
	     


Zvrst
	 FORMCHECKBOX 

	Proza

	 FORMCHECKBOX 

	Poezija

	 FORMCHECKBOX 

	Dramatika

	 FORMCHECKBOX 

	Esejistika in kritika s področja kulture

	 FORMCHECKBOX 

	Otroška in mladinska literatura

	 FORMCHECKBOX 

	Humanistika


Seznam prevedenih del slovenskih avtorjev prijavitelja v obdobju 2006–2009
	Prevod (avtor in naslov):
	Založba/Gledališče:
	Leto izdaje/

Leto izvedbe:

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     


Seznam prevedenih besedil slovenskih avtorjev v obdobju 2006–2009 (če prijavitelj nima samostojnih knjižnih prevodov)
	Prevod (avtor in naslov):
	Knjiga oz. revija, kjer je prevod objavljen:
	Obseg v AP:
	Leto izdaje:

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     


	Opis dosedanjih referenc prevajalca na razpisnem področju v obdobju 2006–2009 (priložiti tudi fotokopije kritik, recenzij, priporočil, medijskih odzivov ipd. (Obvezna priloga!)):

     


	Reference tujega založnika/gledališča:

     


Predvidena finančna zgradba 
	Proza, znanstveno ali strokovno besedilo:

	Število AP
	     
	po EUR
	     
	skupaj
	     
	EUR

	Spremna študija, uvod ipd.:

	Število AP
	     
	po EUR
	     
	skupaj
	     
	EUR

	Bibliografije, kazala:

	Število AP
	     
	po EUR
	     
	skupaj
	     
	EUR

	Poezija:

	Število verzov
	     
	po EUR
	     
	skupaj
	     
	EUR

	Dramatika:

	Število AP
	     
	po EUR
	     
	skupaj
	     
	EUR

	Pavšal za pesniško zbirko ali dramo:
	      EUR

	Stroški prevoda skupaj:
	      EUR


	Zaprošen delež sredstev pri JAK
:
	     
	EUR

	Ostali sofinancerji (navesti)

-     
	     
	EUR


Datum:      

Podpis prevajalca:

Obvezne priloge
1. Podpisan prijavni obrazec 2 (izjave prijavitelja o izpolnjevanju pogojev za sodelovanje na razpisu).
2. Seznam vseh prijaviteljevih prevedenih del iz slovenščine.
3. Sporazum ali pogodba med prevajalcem in tujo založbo (tujim gledališčem), iz katere je razvidno, da bo delo izšlo (izvedeno) najkasneje do konca leta 2011. 
4. Reference prijavitelja: fotokopije referenčnih odzivov z razpisnega področja v obdobju 2006–2009, s poudarkom na letih 2008 in 2009.
5. Za prevajalce, ki niso državljani R Slovenije: kopija potnega lista.

6. Za prevajalce, ki niso državljani R Slovenije in nimajo urejene davčne številke v RS, je obvezna spodnja izjava – Pooblastilo Javni agenciji za knjigo RS, da tej osebi uredi davčno številko v R Sloveniji.

Dodatne informacije: Katja Stergar, (: 01/369 58 27, (: katja.stergar(at)jakrs.si

POOBLASTILO

Podpisani/a ________________________________________________

izjavljam, da pooblaščam Javno agencijo za knjigo RS, da v mojem imenu uredi davčno številko v R Sloveniji.

Kraj in datum:






Podpis prevajalca/ke:
�Prevajalci, ki nimajo urejene davčne številke iz davčnega registra Davčne uprave RS (DURS), morajo obvezno izpolniti pooblastilo, ki je sestavni del tega obrazca.


� Na ta naslov elektronske pošte bo JAK prijavitelju pošiljala vsa pomembna sporočila glede poziva.


� Obvezna priloga: sporazum ali pogodba med prevajalcem in tujo založbo, iz katere je razvidno, da bo knjiga izšla najkasneje do konca leta 2011.


� Obvezna priloga: sporazum ali pogodba med prevajalcem in tujim gledališčem, iz katere je razvidno, da bo delo izvedeno najkasneje do konca leta 2011.


�JAK pokriva izključno stroške prevoda (tj. avtorski honorar), in sicer največ 70 % upravičenih stroškov in največ 10.000,00 EUR upravičenih stroškov na prijavljeni projekt.





[image: image2.jpg]Javna agencija za knjigo Republike Slovenije | Matiéna 3t.: 3367622000 | Davéna it.: 68569203 | Podracun pri UJP: 01100-6000027474





